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Femminilità e colore nel design per l’ufficio.
Femininity and colour for office furniture design.
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DNA is everything. 

Manerba Spa is an historical Italian 

company which manufactures furniture, 

partition walls and systems for working 

spaces and everyday life. 

 

In its 50 years of activity, Manerba, 

although keeping the original orientation 

to what is «beautiful and well done», 

has been able to interpret the profound 

changes of the office space, mirror 

of a technological, social and cultural 

revolution that in half a century has 

modified the life of human beings.

Il DNA è tutto. 
Manerba Spa è una storica azienda 
italiana che produce arredi, pareti divisorie 
e sistemi per gli ambienti di lavoro e di vita 
quotidiana. 
 
Nei suoi 50 anni di vita Manerba, pur 
conservando l’imprinting originale di 
“bello e ben fatto”, ha saputo interpretare 
i profondi cambiamenti del mondo 
dell’ufficio, specchio della rivoluzione 
tecnologica, sociale e culturale che in 
mezzo secolo ha modificato la vita degli 
esseri umani.

Company
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Mantova città culla del rinascimento italiano, luogo di bellezza 
arte e natura che lo spirito imprenditoriale della famiglia ha 
saputo tradurre e trasferire nella propria attività lavorativa. 
 
Mantova, cradle of Italian Renaissance, place of beauty, art and 

nature, all elements that the entrepreneurial spirit of the family 

has been able to transfer into working activity.

COMPANY
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La sede legale e di 
rappresentanza, 
nel cinquecentesco 
Palazzo Torelli a 
Mantova. 
 
Manerba’s 

headquarter, 

located in the 

sixteenth century 

Torelli Palace in 

Mantua.

Fondata a Mantova nel 1969 da Sergio e Federica Manerba, con 
sede nello storico palazzo Torelli, Manerba è un’azienda che da 
sempre respira l’arte di vivere e di lavorare bene. 
 
Established in Mantua in 1969 by Sergio and Federica Manerba, 

in the historic “Torelli Palace”, Manerba is a company which has 

always breathed the art of living and working well.



5

Spazio espositivo a 
Milano, Via Melzo, 
7, Building Jannelli 
& Volpi, Area Porta 
Venezia in Design. 
 
Milan showroom 

in Melzo street n.7, 

Building Jannelli 

& Volpi, in Porta 

Venezia’s Design 

area.

COMPANY

Lo stabilimento 
industriale 
di 30.000 mq 
di Gazzuolo (Mn) 
con annessi uffici 
e showroom di 700 
mq. 
 
Manufacturing 

plant of 30.000 

sqm in Gazzuolo 

(Mn) with offices 

and showroom of 

700 sqm.
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1969 1988 1988

Costituzione azienda “Mobili Manerba” di 
Manerba Sergio 
 
Company establishment “Mobili Manerba” 

by Manerba Sergio

Fondazione Manerba per la costruzione di 
cassaforti e arredo metallico a Padova  
 
Establishment of Manerba for the 

manufacturing of safes an metal furniture 

in Padua

Da Società Srl a società per azioni 
Manerba 
 
Spa From a Ltd company to a joint-stock 

company Manerba Spa

20142008

La ricerca sul colore e il Progetto All 
colours on all surfaces, di Raffaella 
Mangiarotti 
 

Colour research and the project All 

colours on all surfaces, by Raffaella 

Mangiarotti

Si rinnova il marchio in Manerba evolving 
Office 
 
Brand renovation in Manerba evolving 

Office 

2009

Celebrazione del 40 esimo anniversario 
e apre lo showroom di Mantova 

 

Celebration of the 40° anniversary and 

showroom opening in Mantua

History
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1989 1990 2001 + 2006

1989 ampliamento stabilimento e uffici  
 

Enlargement of factory and offices

Prima certificazione per la scrivania 
operativa Galileo 
 
First certificate for operative collection 

Galileo

Certificazione ISO 9001 + 
Certificazione ISO 14001 
 

ISO 9001 Certificate + 

Iso 14001 Certificate

2019

2019 anniversario 50 esimo, Wonder 
Office Manerba al Salone MDW 

 

50° anniversary, Wonder Office Manerba 

at Il Salone del Mobile

2016 2017

Apre lo showroom Manerba a Milano 

 

Manerba showroom in Milan

Certificazione FSC 

 

FSC Certificate
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Family 
Company

Manerba is a 100% Italian family owned 

company of office design. 

 

The company has a strong feminine 

element and is led by two determined 

and competent sisters, Elisa and Grazia 

Manerba, and from the mother Federica 

Quintarelli, together with the President 

and Founder Sergio Manerba.

Manerba è una family company 100% 
italiana di office design. 
 
Manerba ha una forte componente 
femminile ed è guidata dalle due tenaci e 
competenti sorelle, Elisa e Grazia Manerba, 
e dalla madre Federica Quintarelli, insieme 
al Presidente e Fondatore Sergio Manerba.



Quante sono le aziende del settore ufficio capitanate da donne? 
Manerba è composta da una forza lavoro composta all'80% 
femminile. 
 
how many companies of the office sector are led by women? 

In terms of diversity, Manerba workforce is composed for 80% 

by women.

9COMPANY
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Industrial
Know–How

Manerba is a joint-stock company, 

that means transparency, reliability 

of an industrial trustable enterprise 

manufacturing standard products. 

 

At the same time, the company’s 

dimension and operative agility allow to 

support customization and the different 

needs of big and small customers. 

 

Fast delivery, tailor made supplies, 

support to spaceplanning are feasible 

because of an organized system based on 

the company’s own logistics process for 

contract business and production batches 

on a large scale stocked and stored in 

its warehouse, as well as a specialized 

Technical Department.

Manerba è una Società per Azioni 100% 
italiana, un’impresa trasparente che offre 
tutte le garanzie e le certificazioni della 
struttura industriale. 
 
Al tempo stesso la dimensione e l’agilità 
operativa le permettono di assecondare le 
personalizzazioni e le esigenze dei clienti, 
grandi e piccoli. 
 
Consegna veloce, forniture su misura, 
supporto alla progettazione, fattibili grazie 
a un sistema organizzativo impostato 
sulla logistica di contract in proprio e 
avvalendosi di lotti di produzione a larga 
scala stoccati e assemblati a magazzino, 
nonché di un Ufficio Tecnico specializzato.
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4. ASSEMBLAGGIO / ASSEMBLYING

5. IMBALLAGGIO / PACKING

3. FINITURA / FINISHING

6. STOCCAGGIO E SPEDIZIONE / 
STOCK AND DELIVERY

1. MATERIA PRIMA / RAW MATERIAL 2. LAVORAZIONE / MAKING

Processo produttivo / Production process
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DISTRIBUTION 

 

We deliver on all Italian region with 

own trucks and we can rely on highly 

specialized assembling teams, managed 

and employed by the company. Designed 

products and customized installations 

require special care, in order to guarantee 

the highest performance levels and 

accurate assembling details. 

 

The company has gained a relevant 

experience in project management of 

complex building sites, and is able to 

comply with the required delivery times 

and to deal successfully with important 

logistics complexity.  

 
 
 
INTERNATIONALITY 

 

We work for a global world and for 

different countries. We are present with 

our agents/distributors on the most 

important markets such as Europe, Russia, 

United States, Middle East and Africa. 

 

We can offer in all markets our skills 

in customizing the products towards 

customers’ needs, as well as updating 

constantly the norms required by the 

needs of each country.

DISTRIBUZIONE 
 
Distribuiamo sul territorio con automezzi 
propri e squadre di montatori altamente 
specializzate, alle dirette dipendenze 
dell’azienda. I prodotti di design e gli 
allestimenti su misura necessitano molte 
attenzioni, sia per garantire i livelli di 
prestazione, sia per la cura dei dettagli 
costruttivi. 
 
L’azienda ha maturato grande esperienza 
nei metodi di coordinamento di cantieri 
complessi, è in grado di rispettare i 
tempi richiesti ed affrontare complessità 
logistiche importanti. 
 
 
 
 
INTERNAZIONALITÀ 
 
Lavoriamo per un mondo unico e per paesi 
diversi. Siamo presenti con i nostri agenti/
distributori nei mercati più importanti 
quali l’Europa, la Russia, i Paesi Arabi, gli 
Stati Uniti e l’Africa. 
 
Ovunque offriamo la nostra capacità 
di personalizzazione dei prodotti 
alle esigenze del cliente, nonché 
l’adeguamento normativo costante alle 
esigenze del singolo paese.  
 
 
 

COMPANY
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Quality

The achievement of the highest levels 

of certification proves the accurate work 

that the company is carrying out on its 

products through constant tests, carefully 

choosing the materials to be used in the 

production process. 

 

Today Manerba owns 1500 compliance 

certificates to the top European 

standards, which represents an important 

company responsibility towards the 

customer.

Il raggiungimento dei massimi livelli 
di certificazione è prova di un lavoro 
accurato cui l’azienda sottopone i propri 
prodotti con continui test, selezionando 
attentamente i materiali impiegati nella 
produzione. 
 
Oggi Manerba dispone di 1500 certificati 
di conformità ai più elevati standard 
europei, una forte responsabilità aziendale 
nei confronti del cliente.
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Sustainability

Manerba is strongly focusing on the 

aspects of materials recyclability, besides 

the main concepts of eco-designing.

Manerba pone molta attenzione agli aspetti 
di riciclabilità dei materiali, oltre che ai 
principali concetti di eco-progettazione. 
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PROGETTARE PRODOTTI DI 
LUNGA DURATA: MANUTENZIONE 

SEMPLICE, FAVORIRE LA 
RIPARAZIONE E LA SEPARABILITÀ 

DEI MATERIALI  
 

BY PLANNING LONG LASTING 

PRODUCTS: EASY MANTEINANCE, 

ENHANCEMENT OF RESTORATION 

AND SEPARABILITY OF MATERIALS

OTTIMIZZARE L’EFFICIENZA DEI 
MEZZI DI TRASPORTO, PREFERENDO 

COLLABORAZIONI CON TERZISTI 
LOCALI  

 
BY STREAMLINING THE EFFICIENCY 

OF TRANSPORT MEANS, 

PREFERRING COOPERATION WITH 

LOCAL CONTRACTORS

RIDURRE IL CONTENUTO DI 
MATERIALI DA IMBALLO UTILIZZO 

DI IMBALLI CON UNA PERCENTUALE 
IN PESO DEL 60% DEI PRODOTTI 
PROVENIENTE DA MATERIALI DI 

RICICLO 
 

BY REDUCING THE CONTENT 

OF PACKING MATERIALS USE 

OF PACKAGING CONTAINING UP TO 

60% OF RECYCLED MATERIALS

RIDURRE L’IMPIEGO DI MATERIALI 
VERGINI, RIDURRE GLI SPESSORI 

 
BY REDUCING THE USE OF VIRGIN 

MATERIALS, BY REDUCING THE 

THICKNESS

PROGETTARE ARREDI E 
COMPONENTI MODULABILI, 
FACILMENTE MONTABILI E 
SMONTABILI CON CHIARE 

ISTRUZIONI 
 

BY DESIGNING FURNITURE AND 

MODULAR ELEMENTS, EASY TO 

ASSEMBLE AND DISASSEMBLE WITH 

CLEAR INSTRUCTIONS

PROGETTARE IN FUNZIONE DEL 
RICICLO  

 
BY PLANNING THINKING 

ABOUT RECYCLING

ECO-DESIGN 
IN PLANNING

“Office + Retrofit” 
La seconda vita degli oggetti 
 
“Office + Retrofit” 

The second life of objects



Evolving
Office

Manerba vision and strategy are based on 

the concept of “Evolving Office”. 

 

The office is a space that constantly 

changes, it is renovated by design, research 

on materials and technical solutions, 

through the contribution of a new sense of 

awareness always focusing on the human 

being and his context. 

 

Today the office is happening everywhere: 

at home, in coffee bars, in hotels, at the 

airport.

Visione e strategia di Manerba si basano 
sul concetto di Evolving Office. 
 
L’ufficio è un ambiente in perenne 
mutazione, che si rinnova grazie al design, 
alla ricerca dei materiali e alle soluzioni 
tecniche, con l’apporto di nuove sensibilità 
sempre attente alla persona e al suo 
contesto. 
 
Oggi l’ufficio è ovunque: a casa, nei caffè, 
in albergo, in aeroporto.
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Collezione Litta



Wonder
Office

Manerba offers a “boutique” vision of

the office, a wonder

office dreamed of and desired by each

of us and above all

a friendly office, where every material,

finish, shade is not

accidental but functional to its

definition, to give life to a

harmonious, highly customizable

workspace, which we would

all like to experience to work well.

Manerba propone una visione
“boutique” dell’ufficio, un wonder
office sognato e desiderato da ognuno
di noi e soprattutto a misura d’uomo,
dove ogni materiale, finitura, nuance
non è casuale ma funzionale alla sua
definizione, per dar vita a un
workspace armonico, altamente
personalizzabile, che tutti vorremmo
sperimentare per poter lavorare bene.
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Manerba 
Boutique

Manerba Boutique is a working and living 

space where dimensions, materials and 

finishes are thought and customized in 

cooperation with architects and customers. 

 

The shared objective is to give life to 

an harmonic, special, highly customized 

workspace, that can boost personal 

wellbeing and efficient work.

Manerba Boutique è uno spazio di lavoro e 
di vita dove misure, materiali e finiture sono 
pensati e customizzati in collaborazione 
con architetti e committenti. 
 
L’obiettivo condiviso è dare vita a un 
workspace armonico, non standardizzato, 
altamente personalizzabile, che metta 
ognuno in condizione di sentirsi bene e di 
lavorare efficientemente.
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Collezione Undecided
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25EVOLVING OFFICE

Collezione Revo

Collezione Undecided
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Collezione Stem
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Collezione Undecided

Collezione Bibiena
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Manerba 
Industry

Manerba is an industrial reality, able to face 

business and contract projects on a large 

scale. With the same intelligence which is 

inherent in tailor made projects, Manerba 

accomplishes office layout and furniture 

supplies of large dimensions.

Manerba è una realtà industriale, in grado 
di affrontare progetti di business e di 
contract su larga scala. Con la stessa 
intelligenza insita nei progetti taylor made, 
Manerba porta a compimento realizzazioni 
di office lay out e forniture di arredi di vaste 
dimensioni.
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Collezione Apollo

Collezione Apollo
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Collezione Wallsystem
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Collezione Wallsystem

Collezione Wallsystem
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My office 
is my home

For Manerba the office environment 

is a space in a living transformation, in 

harmony with new technologies but also 

with flavors, colors and the spirit of times. 

 

Offices are interior architecture, living 

areas, places for meeting and sharing, 

where we spend more than one third of 

our days. 

 

Less and less we work in fixed and 

designated places; more and more we are 

nomadic, we work in shared and hybrid 

places. Manerba deals with every space 

according to its character.

Per Manerba l’ufficio è uno spazio in viva 
trasformazione, in sintonia con le nuove 
tecnologie ma anche con i gusti, i colori 
e lo spirito del tempo. 
 
Gli uffici sono architetture d’interni, spazi 
abitati, luoghi di riunione e condivisione, 
nei quali si trascorre più di un terzo delle 
nostre giornate. 
 
Sempre meno si lavora in luoghi fissi 
e deputati; sempre più si è itineranti, 
operativi in spazi condivisi e ibridi. 
Trattiamo ogni ambiente secondo la sua 
personalità.
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La missione aziendale “my office is 
my home” porta nell’ufficio un sapore 
decisamente domestico. 
 

The company mission “my office is 

my home” gives to the office a strong 

domestic flavor.

Collezione Revo

Collezione Revo
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All colours on 
all surfaces

Color is alive. In workspaces Color is the 

strong ingredient, to be used correctly 

Color is an accent, a little joy. Color in the 

office means identity, a department and 

a sign.

Il Colore è vivo. Negli spazi di lavoro il 
Colore è un ingrediente forte, da usare 
quanto basta. Il Colore è un accento, una 
piccola gioia. Il colore in ufficio è identità, 
reparto, segnale.



35EVOLVING OFFICE

Neutro / Neutral

Scuro / Dark

Monocromo / Monochrome

Terre / Earth



Designers & 
Awards
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RAFFAELLA MANGIAROTTI 
Cup + Bague

ILKKA 
SUPPANEN 
+ 
RAFFAELLA 
MANGIAROTTI 
Undecided + Litta

PAOLO PAMPANONI 
Wallsystem

LORENZO DE 
ROSA, ERNESTO 
LADEVAIA 
Sovrappensiero 
Design Studio 
Office + Retrofit

PHILIPPE NIGRO 
Stem

SHANE SCHNECK 
Apollo

MASSIMO 
ROJ 
+ 
GIOVANNI 
GIACOBONE 
Progetto CMR 
Revo + K-Word 

DESIGNERS & AWARDS



Projects
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Gemme Italian Producers 
Castegnato (Bs)

Atena SpA 
Brescia (Bs)

Tubettificio Pedercini Srl 
Coccaglio (Bs)

Omnicos Group Srl 
Crema (Cr)

PROJECTS
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Copernico smart working 
Milano (Mi)

Opera Santa Maria del Fiore 
Firenze (Fi)

Salumificio Coati 
Arbizzano Negrar (Vr)

Complesso Museale Palazzo Ducale Mantova 
(Mn)
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Assist SpA 
Milano (Mi)

Ofmecc Srl 
Mirandola (Mo)

Congo Airport 
Repubblica Democratica del Congo

Banzai E-commerce 
Milano (Mi)

PROJECTS



Cultural Activities

Manerba presenta in anteprima Undecided sofa. 
 
Manerba presents its new sofa called Undecided.

42

Linking the south and the north/ 
Unire nord e sud. A matter of perception: 
linking minds. 
 
Palazzo Litta, Milano 
04.04.17 – 09.04.2017
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999 domande sull’abitare contemporaneo 
 
Triennale di Milano 
12.01.2018 – 2.04.2018

Manerba è partner proattivo della mostra in Triennale con una 
‘piazza’ di Undecided, dove si svolgono incontri, talks, eventi. 
 
Manerba is a proactive partner of the exhibition at La Triennale 

with a «square» full of sofas “Undecided”, where we held 

meetings, talks and events.

Tiziano / Gerard Richter Il cielo sulla terra. 
 
Palazzo Te, Mantova 
07.10.2018 – 6.01.2019

Manerba  è sponsor empatico della mostra nella splendida 
cornice di Palazzo Te a Mantova, in un allestimento firmato dallo 
studio di Piero Lissoni, testimoniando così anche il profondo 
legame con il proprio territorio. 
 
Manerba is an emphatic sponsor of the exhibition in the 

wonderful frame of “Te Palace” in Mantua, with a set-up curated 

by Piero Lissoni Studio, thus stressing the deep link with its 

territory.



Manerba S.p.A. 
 
Showroom Milano 
Via Melzo, 7 
20129 Milano — Italy 
T. + 39 345 24 57 849  
 
Showroom Palazzo Torelli 
Via G. Chiassi, 92 
46100 Mantova — Italy 
T. + 39 345 24 57 849 
 
Factory, Offices, Showroom 
Via Europa Unita, 5/7 
46010 Gazzuolo (MN) — Italy 
T. + 39 0376 97924 
F. + 39 0376 97873 
 
clientservice@manerbaspa.com 
www.manerbaspa.com

Manerba S.p.A. si riserva 
la facoltà di modificare, in 
qualunque momento e senza 
preavviso, le caratteristiche 
tecniche degli elementi 
illustrati nel presente 
catalogo. 

Manerba S.p.A. reserves the 
right to change, at any time 
and without prior warning, 
the technical specifications 
of any product illustrated in 
this catalogue. 

Manerba S.p.A. se réserve le 
droit de modifier, à n'importe 
quel moment et sans 
préavis, les caractéristiques 
techniques des éléments 
illustrés dans ce catàlogue. 

Manerba S.p.A. behält 
sich vor, jederzeit und 
ohne Vorankündigung die 
technischen Eigenschaften 
der in diesem Katalog 
dargestellten Elemente zu 
ändern.

Richiedi i prodotti certificati FSC®
Look for our FSC®-certified products





www.manerba.com


